
 

 

 

 

 

 

 

 

Région 87 – 87 Area – Àrea 87 

Réunion du Comité régional / Area Committee Meeting / Reunión del Comité del Área 

Ordre du jour – Agenda 09 MAI 2026 / May 9th / 09 Mayo 

https://zoom.us/j/98498897228?pwd=MTFpQ3FxM3Y0ZnJKK3N1bGF KNnJkZz09 

ID de réunion 984 9889 7228 - Code secret : 1234 

9 h 

Ouverture / Traditions / Appel nominal 
/ Adoption de l’ordre du jour / Adoption 
procès-verbal du 14 février 2026/ 
Entérinement coord. SAG Kayla W.  
Entérinement de lignes de conduite : 
Archives et Helpline 

Opening / Traditions / Roll Call / 
Adoption of the Agenda / Approval of 
the Minutes of February 14, 2026 / 
Ratification of Kayla W. as GSC 
coord. Ratification of Committees’ 
Guidelines: Archives and Helpline 

Apertura / Tradiciones / Llamada de lista / 
Aprobación del orden del día / Aprobación 
del acta del 14 de febrero de 2026 /  
Ratificación de la coord. SAG Kayla W. / 
Ratificación de las directrices: Archivos y 
Helpline 

9 h 20 Remarque du président  Chair’s Remark Palabras del Presidente  

9 h 30 
Rapport de la trésorière  
Présentation sur les finances 

Treasurer's report  
Presentation on Finances 

Informe del tesorero  
Presentación sobre finanzas 

10 h 00 

Présentations de comités et Q&R 

• Correctional Facilities 

• Information publique 

Presentation by committees and Q&A 

• Correctional Facilities 

• Information publique 

Presentación por comités y PyR 

• Correctional Facilities 

• Information publique 

10 h 30 Pause Break Pausa 

10 h 45 Parole aux RDR DCM Reports Palabra a los MCDs 

11 h 45 Directrice générale Office Manager Responsable de Oficina 

12 h 00 Lunch Lunch Almuerzo 

13 h 00 
Mot de la déléguée et de la déléguée- 
adjointe 

Delegate and Alternate Delegate’s 
Reports 

Palabra a los delegados y suplentes 

RAPPORT Courriel – des comités par écrit 
Email – written reports from 
committees 

Correo electrónico: informes escritos de 
los comités 

13 h 30 Séances d’échanges de vues Sharing session Sesión de puesta en común 

14 h 00 Parole aux visiteurs Visitors’ Remarks Palabra a los visitantes 

14 h 30 Clôture Closing Cerrado 

 

Déclaration d’unité 

Parce que nous sommes responsables 
de l’avenir des AA, nous devons : placer 
notre bien-être commun en premier lieu 
et préserver l’unité de l’association des 
AA, car de cette unité dépendent notre 
vie et celle des membres à venir. 

Declaration of Unity 

This we owe to AA’s future; to place 
our common welfare first; to keep our 
Fellowship united. For on A.A. unity 
depend our lives and the lives of 
those to come. 
 
 

Declaración de unidad 

Debemos hacer esto: poner en primer 
lugar nuestro bienestar común, para 
mantener unida nuestra Fraternidad. De 
la unidad de AA dependen nuestras vidas 
y las vidas de los que vendrán. 

 

AGIR AVEC HUMILITÉ 
HUMILITY IN ACTION 

HUMILDAD EN ACCIÓN 
 

https://zoom.us/j/98498897228?pwd=MTFpQ3FxM3Y0ZnJKK3N1bGF%20KNnJkZz09

